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AHHOTa M

Crarbs MOCBSAILeHa U3YUeHHIO MpoLjecca MeTadopu3aLy B HAYYHOM AWCKypce. MeTtadopu3anys ccefyeTcs Kak Criocob
BBID&KEHHs] TBOPUECKOM WH/AWBH/YaJbHOCTH HWCC/Ie[joBaresisi, Kak criocod MofenupoBaHWs 3HaHWs B si3blke. [loHsTHe
MeTtadopH3aluM B HAYYHOM TEKCTe PacCMaTpPUBAeTCsl B paMKax MpoLiecca NMOPOKAEeHUsT HOBOM TePMUHOJIOTHUeCKON eHHLIBI
(metadopuueckoro 3Haka). O6pasoBaHve TepMHHa IyTéM CeMaHTUYECKOM [epuBaliid WIpaeT 3HAUUTeNbHYIO pO/b B
KaTeropusaliiM eJVHUL] T03HaHWs, (PUKCUpYeT KOHCTaHTbl Hay4HOW KoHLenuuu. Punocodckuit guckypc P. I'MpeHKa,
TIOC/TYKUBILIMM MaTepuajioM [jisi WCCIAe[oBaHUs, — 3T0 MeTadOpUUeCcKU 3apsUKeHHBIM TeKCT. AHa/lv3, MpefCTaB/ieHHbIA B
cTaTbe, JaeT BOSMOXXHOCTh ITOCTPOUTE MeTadopruuecKoe Tojie HayUHbIX paccyxjeHui ¢unocoda, onpenenurs crieliuyKy ero
CTWJISL, CO3/IaTh PeUeBOi MOPTPeT SI3BIKOBOM TMYHOCTH (rmocoda.
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Abstract

The article is dedicated to the study of the process of metaphorization in scientific discourse. Metaphorization is
investigated as a way of expressing the creative personality of the researcher, as a way of modelling knowledge in the
language. The notion of metaphorization in a scientific text is regarded in the framework of generating a new terminological
unit (metaphorical sign). The term formation by semantic derivation plays a significant role in categorization of cognitive
units, fixes the constants of scientific concept. The philosophical discourse of F. Gerenk, which served as the material for the
study, is a metaphorically charged text. The analysis presented in the article provides an opportunity to construct a
metaphorical field of the philosopher's scientific discourse, to determine the specificity of his style, and to create a speech
portrait of the philosopher's linguistic personality.

Keywords: scientific discourse, metaphorisation, modelling, metaphorical sign.

BBepenue

HayuHbIl AUCKYPC OTpakaeT TeOPETHUECKOe MBIIIIIEHNe, BLICTYTIAloIee B TIOHATHHHO-IOrnueckoit popme. CoBpeMeHHbIH
HayuHbIM $3bIK OIEpPUPYeT KOHLIENTaMH, KOTOpble Bepbann3yroTcs B TepMuHaX. IIpoliecc TepMHUHOTBOpPUECTBA CBs3aH C
VH/IUBUya/IbHBIM HayUHbIM [T03HAaHKUEM, Tie 0COOYI0 3HAUMMOCTh NPUOOpPEeTAeT acCOLMAaTUBHOE MBIIIIEHHE YUEHOT0, KOTOPOoe
BBIPA)KAETCS B CMIOCOOHOCTH K MeTad)OpUUeCKUM MePeHOCaM.

OcHoBHBIe pe3y/IbTarhl

2.1. OcHoBaHUS TepMHHO/IOTHYeCKOH MeTadopu3anuu

@®opMHpOBaHHE TEPMHHOJIOTHH KaKOH-TM00 0071acTh 3HaHWsI XapaKTepHU3yeTCs 3alMMCTBOBAHMEM TEPMHUHOB W3 JIDYIHX
TEPMHHOCHCTEM B [ePEHOCHOM, Yallle BCero MeTa)opruieckoM, 3HaUeHHH.

Mertadopuueckoe 3HaueHHe SIBISETCS TePBBIM MOMEHTOM (OPMHMPOBAHHSI TEPMHUHOJIOTMUYECKOTO 3HAYeHHsI HeKOTOPBIX
HayuHBIX MOHATUM. Meradopa — akTyasbHbIi MeXaHM3M Ha 3Talle HauyajJbHOTO IPOdeCcCHOHANBHOrO MMO3HAaHUS, CIOoCob
HOMMHAIIUM HayuHbIX ()akToB, MOHATHM WIM sIBJIeHMA Ha CTauW, KOT[A OTCYTCTBYyeT CIleLjMaslbHblii TepMHMH [ UX
0003HaueHusi. MOTYT CK/IaibIBaThCsl CHHOHUMUYe CKHe psifibl MeTadop i1t 0003HaYeHHs TOr0 WM MHOTO HAy4YHOTO TIOHATHS. B
cdepe abCTPaKTHOTO HAYYHOTO TMO3HAHHS 3Ta (OPMa MBIIIIEHUs] UCHO/B3YeTCs AJIsI OCMBICJIEHHsI C/IOKHBIX 00beKTOB. B eé
OCHOBe JIKWT OIlepaliisi CPaBHEHHs, a Pe3y/bTaTOM SIB/ISIETCS HaxOXK/eHWe aHaJIOTHHA MeXKAy TpeAMeTaMH U SIBIeHUSMH.
JIro6oe SMIUpUYeCcKoe 3HaHHUe TIOJAETCS B HAyUHOM JIUCKYPCe B BHZle aOCTpakUyii. B 3TOM citydae UCIOMB3YIOTCS IPYUBBIYHbIE
TOHSITHbIE 00pa3bl, U Ha OCHOBE aCCOL[MATUBHBIX CBSI3el y UMTATessl CK/IAbIBAETCS TPeJCTaB/IeHHEe O TOM WX MHOM HayYHOM
NoHATUM. Metadopa TO3BOJSIET HCCTeOBaTeNI0  BepOasM3MpoBaTh HOBOe 3HaHMe. Mertadopuueckuii  nepeHOC
OCYLIeCTB/IsSIeTCS. B HarpaBleHWM OT KOHKPETHOTo 3HaHWs K 0006uiéHHOMy abcTpakTHOoMy 3HaHMIO. Ha 3ToM ocHoBaH
KOTHUTHBHBIM MeXaHH3M MeTa(ophbl: OCMbIC/IeHHe aOCTPaKTHBIX sIBJIEHUH uepe3 U3BeCTHBIE U NIPUBBIUHbIE 00Pa3bl.

OpHOl U3 COBpPeMeHHBIX TeHJEHLMH B pa3sBUTHHU TeOpHU MeTadophl SIB/ISETCS «TeOpHsl KOHILIeNTyaabHOU MeTadopbi».
KoHLertyanbHble MeTaopbl — YCTOHUMBEBIE COOTBETCTBUSI MeXY 00/1aCThIO HCTOUHUKA U 00/1aCThIO LiesiH, (GMKCUPOBAaHHEIE B
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SI3BIKOBOM ¥ KY/JIBTYPHOHM Tpasuiuy AaHHoro obmectBa. KoHuenTyanbHast MeTadopa TPHUHA/IEXUT KOTHUTUBHOUN cdepe, eé
peanu3alys B s3bIKe 0003HauaeTcsi Kak MeTadoprueckas MoJe/b, KOTopasi 00bejHAeT CUCTEMY peueBbIX pelpe3eHTaHTOB —
TeKCTOBBIX MeTaop. «MeTaoprueckuii TepMUH HauMHaeT CBOé (hyHKLIMOHMPOBaHNe Kak TeKCToBasi MeTadopa, OTpakatroljas
3HAUKMMYIO [IJIs1 aBTOpa MOHATUHHYI0 CTpyKTypy» [10, C. 35].

Mertadopuyeckue Mofeay MOTYT BBIXOAWTD 3@ Mpefiesibl JUCKypCa OTAeNbHONM HayYHOW AWCLMIUIMHBI U NIPUMEHSTHCS B
IPYTHX HayuyHBIX O0O/acTsX, OKa3biBasi, TAKAM 00pa30M, B/MSHWE Ha MOJE/U Ipe/CTaB/leHus] 00beKTa OMMCAHUS B pamMKax
JPYTHUX JUCLIUTIIVH.

«B HayyHOM M03HaHWM OTPOMHYIO POJIb UrpaeT acCOLMATHBHOE MbIIIJIeHHe, OJHUM W3 TPOSIBJIEHHI KOTOPOTO SIB/ISIETCS
CrocobHOCTh K MeTadopuueckuM repedocam» [13, C. 3].

Bo-1iepBhIX, aBTOp B pe3y/bTaTe Mporiecca Mo3HaHUs (GOpMyaMpyeT 3HaHHe, KOTOpoe 06a3upyeTcsi Ha y)Ke W3BECTHOM, U
MI03TOMY CBOM HOBBble 3HAHUWSI OH BBICTpaMBaeT T10 aHAaj0TUM, B TOM YMC/Ie UCIO/b3ys Mpoliecc MeTadopusauyu. MexaHu3m
abcTparvpoBaHHsi MOXKHO TIOJIOKUTH B OCHOBY Hay4yHOW MeTadopu3alliMl W3-3a CYIIECTBEHHOTO CXOACTBA 3THUX JBYX
TIPOLIeCCOB.

Bo-BTOpBIX, MeTadopH3aLysi B HAYYHOM JHUCKypCe MpU3BaHa YCUIUTb 3PUMBINA 00pa3 Hay4yHOro 3HaHUsT YOequTe/bHOCTh
W3/I0KeHUs1 TpeOyeT SMOLIMOHATBbHOCTH peud, UYTO He XapaKTepHO [Jisi HayuyHOW peud. [ 3TOTO WCIOb3YIOTCS 0COObIe
SI3BIKOBBIE CpeficTBa. MeTadopa NMPUBHOCHUT B SI3bIK HAayKH OIpeZie/IEHHYI0 SMOTHBHOCTh, OHA KpeaTMBHA, U 3TO €€ CBONCTBO
WICTI0JIB3YeTCSsT aBTOPOM KaK HeKH «PeKJIaMHBIN X0/» [71s TIpyBJiedeHust ynraresieit [12, C. 103].

B-Tperbux, MeTaopa OUeHb aKTUBHA U B CMBICJIOBOM OTHOILIEHWH; UMeeTCsl KaKOM-TO ceMaHTUUYeCKU KOMIIOHEHT, U OH
accolMaTUBHO 3aTparvBaeT liejioe CMBIC/IOBOe II0jle, CBs3aHHOe C HUM. biarozapsi 53ToMy CBOMICTBY MeTa(opbl BIOTHE
TIPUTOZHBI /151 HAYYHBIX TeOpyil. YueHble [/ BEIPOKeHHs! TeX WM MHBIX ITOHATUN HayYHOrO 3HAHUSI MOTYT 3aTPOHYTh Lie/bIi
MH(GOPMAaLMOHHBIN TI/IACT, MCIOB3ys TPYU 3TOM OAWH MeTadopuueckuii TepMmuH. «MeTtadopuueckas eJUHULIA, KOHTEKCT,
KOTODBIf ee COJEP)KUT, CIY)KUT TOMUKOM JJIsi pa3BoOpauMBaHMsi oOpa3a y C/yLIalollero, W 3TO BeleT K o0coboi
MHGOPMAaILMOHHON eMKOCTH, 3BpucTuyHocT» [10, C. 34].

Ynorpebnenve Meradopbl B HayuHOM TI03HAHWH OrPaHWYMBaeTCsl (DYHKLMOHATbHO-CTHU/IEBBIMU XapaKTepPUCTUKAaMU
MUCKypca. B cTwie coBpeMeHHOW HayuHOW TIPO3bI B OT/IMUME OT XY[AOXKeCTBEHHOM MeTadophl, TTOPOKIAeMbIM TepPMUH-
MeTtadopa [o/mkeH ObITb KOPPeKTHO WHTeprnpeTHpoBaH. CilefjoBaTeNnbHO, COBOKYITHOCTh OOLMX CBOHCTB pedepeHTOB B
HayyHOM MeTadope orpaHuueHa M 4acTO CBOAUTCS K OCHOBHOMY 3HaueHuto cnoBa. Vcxops us storo, JI. M. Anekceesa
MojIaraeT, UTo B KaXKJOM THIle MeTadopbl «CYL[ECTBYET CBOM KO3(GQUIUEHT MoAobus, T.e. CTerleHb COOTHECEHHOCTH C
VHTEHCHOHA/IOM 3HaueHus! Topoxkjarolero cnoa. CTepeOTUNHOCTb HayyHOH MeTadopbl, MHBIMU CII0BaMH, BO3MOXKHOCTb
TOCTYDKEHUsST KOTHUTUBHOTO CMBIC/Ia HayyHOU MeTadopoii, ObICTpasi MHTEPIPeTUPYeMOCTh TepMHHa-MeTadopbl 00bsCHAMA Ha
OCHOBaHMH TOT0, YTO pedepeHLus B JAHHOM CJTyyae CTPOUTCS TIPH NTOMOILM IVIaBHOTO 3HaueHHs1 C/I0Ba-0CHOBbI» [1, C. 201].

B HayuHOM fuicKypce MeTadopa criocobHa MOpoKJaTh He TOJIBKO TEPMHH, HO BBICTYTIAaTh KaK CPeZCTBO CO3/laHus oOpa3a.
Braropapsi eé 06pa3HOCTH, HayyHast MeTadopa CTUMY/IUPYET MPOLEeCChl HAYYHOTO MBIIIIEHHS], YCKOPSIs TIPOLIECC TIOCTHXKEHUSI
HOBOT'O 3HaHUs], IIOMOraeT afpecary (GOpMHpOBaTh IpejcTaBieHre 00 uccieayeMoM obbekTe. «11300pa3uTesbHOCTb TepMHUHA-
MeTaopbl OMNpefie/sieTCs anrepLeNTUBHBIM XapaKTepoM I03HaBaTe/lbHOro Ipollecca B 1e/ioM, T. . y3HaBaHHeM Ha OCHOBe
TIPEXKHUX TpefcTaBieHnid. VicTopusi pa3BUTHsI HAYKH 3HAKOMHUT HaC C MacCOM ITPUMEePOB HCII0Ib30BaHHs BU3Yya/lbHEIX 00pa3oB
B TIpolL{ecce Hay4yHoro TBopuecta» [1, C. 198-199].

OJHOBPEMEHHO CO «CTEePeOTHITHOCTBIO» HayuyHOH MeTadopbl MOKHO TOBOPHUTH M O €€ «HMHAUBH/YAJTbHOCTH», U 3TO eé
CBOMCTBO CBSI3aHO C MH/MBH/ya/lIbHBIM IPe/ICTaB/IeHHeM HOBOTO 3HaHMsI MCCIe/ioBaTesieM B HayuyHOM JAVCKYpCe.

2.2 CooTHOLIEHHEe CTePeOTHITHOr0 U MHAMBU/YA/IbHOI0 B Hay4YHO# MeTadope

JI. M. AnekceeBa W [pyrvie TeOPeTUKH MeTadopbl 3aTParvBalOT BOMPOC O C/I0KHOM COOTHOIIEHWH CTEPEeOTHUITHOTO M
WHIVMBU/Ya/lIbBHOTO B Hay4yHOW MeTadope, Haxois oOOCHOBaHMe JaHHOH Mpo6sieMbl B TEOPUM CMBICTIONOPOXKEHUs,
paspaboranHoii }O. M. JlotmaHom. Ilo ero MHeHMIO, CO3HaHMe YeloBeKa reTepOreHHO B HeM OOHapyKMBaeTCs Haiuuue
MPUHLIMNMAIBHO OTJIMUHBIX CII0CODOOB OTpPaKeHWsI MUPa U BbIpaOOTKU HOBOW MH(OpMaluu (Haiuuve AByX (OpM CO3HAHMs).
OpHO co3HaHWe orepypyeT AUCKPETHOM CHUCTeMOU KOJUPOBaHHS, a Apyroe HeJUCKPeTHO (KOHTHHYaslbHO) W OHH, B CBOHO
ouepesb, B TIPOLeCCe MBIIIEHHsT COOOLIAIOTCA U CTajJKMBarOTCs. OnMpasick Ha JaHHOe YMO3aK/IoueHHe, aBTOp OOBSICHSET
TI0sIB/IEHWEe CeMaHTUYeCKUX TPOINOB (MeTadopbl, METOHUMUM, CHHEKOXH): UX TOSIBJIEHWEe CBSI3aHO C TIOTBITKOM YCTaHOBUTH
OTHOILIEHHSI a/|eKBaTHOCTH B TIape B3aMMHO HECOTIOCTABUMBIX 3HAUMMBIX /IEMEHTOB B paMKaX KakKOTO-TO KOHTeKCTa (Mexzy
JUCKPETHBIMM Y HeJUCKPeTHBIMH eJUHHI[AMH). B 3TOM OTHOIIEHHM HCCile[joBaTesib BUJUT CYyTh TBOPUECKOTO MBILIUIEHNS,
KOTOPOe XapaKTePHO He TOJIbKO /ISl TI033WH, HO U sI3bIKa HayKH: «KakK B T033UM, B HayKe 3aKOHOMepHOe CO/MMKeHre 4acTo
BBICTYIaeT B KaueCTBe TO/IUKa J/Is1 (pOpMyIMpOBaHUs HOBOM 3aKoHOMepHOCTU» [9, C. 48].

1O. M. JlotmaH Bufien B Meradope (B uMC/le W [JPYyTrHMX TPONOB) OCHOBY CMBICJIONIOPOXKAEHHUS B HAyYHOM I103HaHWH
(MBIIIIEHUU) U OOBSICHS 3TOT MEXAHU3M C/IeAyIoIUM o0Opa3oM: «B 00/1acTé HAyYHOro CO3HAHUSI MOXKHO BBIZEUTH [IBE
coepsl. TlepBast — putopuyeckasi — 00/1aCTh COMMKEHUH, aHAJIOTHI U MOIe/IMpOBaHust. OTa chepa BbIBMXEHUS] HOBBIX U/eH,
YCTaHOB/IEHWS] HEOXKW/IAaHHBIX TOCTY/JIaTOB M TUIIOTe3, TpeX[e Ka3aBIUMXcsi abcypaHbIM. Bropas — jormueckas. 3pech
BBIZIBUHYTbIE W/EW MOABEPraroTCs MPOBEPKE, Pa3pabaThiBalOTCs BBITEKAMOLIME U3 HUX BbIBOABI, YCTPAHSIOTCS BHYTPEHHHE
MPOTHUBOPEUUs] B [[0Ka3aTelbCTBaX W paccyxkaeHusix» [9, C. 59-60]. Takum o6pasom, Omarogapsi Metahopu3aluu
(YCTaHOB/IEHHIO COOTBETCTBUS, COMMKEHUs MeXJy CaMbIMU OTAANEHHBIMU 00/acTsIMU ONbITA) B HAyUHOM II03HAHWU MOXKHO
HaOJ/Ir0ZlaTh [TOCTPOEHKE TUII0Te3bl UCC/Ie[loBaTeNleM.

B 1e/noM [aHHBIA IPOLIECC CMBICTIONIOPOXK/AEHUS, B KOTOPDOM YdYacTByeT Hay4Hass MeTadopa, 0oObefuHseT Kak
VH/IMBH/lya/IbHOe TBOPUECTBO UCC/IeloBaTeIs], TakK 1 KOJUIEKTUBHOE CO3HaHUe — KY/IbTYpPHbIM OITBIT 3I0XU.

2.3. IIpuHIUbI 0TO0PA TEPMUHOB-MeTadop /1A UCC/IeJ0BaHUS

[Tpobnema «TepMHUH-CJIOBO» — Ipo6JieMa COOTHOLLIEHHsI TeDMUHA M 3HaKa (TepMHHA U CJI0Ba) TPAaKTOBa/iach MO-Pa3sHOMY B
TrpoLiecce pa3BUTHsI TEPMHUHOBE/IEHUSI.
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PemieHure mpoO/eMBl B acCleKTe THOCEOTOTMH — (YHKIMOHA/NbHOE: TPAKTOBKA TepMHMHA Kak (YHKIMH CJIOBa,
nipeznoxkenHast I. O. BUHOKypOM, r7je MoHsATHe «(QYHKIVs» PacCCMaTPUBAJIOCh KaK «yIOTpeOieHre» CI0Ba B PAa3/IMYHBIX THUAX
KOMMyHUKalluii. Takum o6pa3oM, TepMHMH OTpakaeT MbIIIEHHE B s3blKe HAyYHOH KOMMYHMKALIMM M HCIO/B3YeTcs s
Ha3bIBaHUS HAYYHBIX TIOHSATHM [4].

B. M. Jlefturk He TIPOTHUBOTIOCTABJISIET /iBa TIOHSATUS «CJIOBO» U «T€PMUH», @ ONIPe/IeIieT TEPMHUH KakK «KBAHT KOTHUIUN»,
KaKk MHUHHMaJbHYI0 e[UHHLy TIpoljecca TI03HaHUWs, Koropas ¢uKcupyercs B Qopme crenuansHoro 3HaHus. OHO
(yHKIMOHMpPYeT B paMKax (parMeHTa HayuyHON KOMMYyHUKarmd. CriefjoBaTe/bHO, 37leCh Ha I1epBbIA IJIaH BBIXOJUT
KOTHUTHBHas! QYHKIMs TepMuHa [7].

ITo mMHeHuro JI. M. AsnekceeBoii, crieudrka TepMUHa Kak (YHKLWH CJIOBa TIPOSIB/ISIETCSI B OHTOJIOTHUECKOM acriekTe, B
Tpoliecce U3y4eHUs S3bIKOBOIO MeXaHHW3Ma aKTya/lIu3aliiy NOTeHI[MaIbHbIX CBOMCTB, 3a/I0)KeHHBIX B CAMOM si3bIKe [2].

Kak u3BecTHO, y TepMuHa CyllecTByeT Je(UHHUTHBHOe 3HaueHHe, TpeACTaBisioliee coboil HayuHo orpaboTaHHOe
roHsTHe. B cBsi3M ¢ 3TMM, OegpuHumueHOoCmb — BaKHBINA INpU3HAK TepMyHa. CBoeoOpa3vie TepMHHOJIOTHUYECKOTO 3HaueHHs
3aK/I04YaeTcss B ero INpoTUBOpeurBOCTU. C OJHOM CTOPOHBI, OHO KOHKPETHO B CUIYy Je(PUHUTHMBHOCTH, a C Jpyrod —
MHOT03HauHO M MeTaOpHuUHO, TaK KaK TePMHH I10 CBOed CeMaHTHKe sIB/sSeTCS BTOPUYHBIM 3HaKOM. Ero cemaHTHueckas
CTPYKTYypa [BYXypOBHeBasi: IIePBUYHOE 3HaueHHe C/I0Ba-OCHOBHI U «KOHIIENTyaJbHOE» 3HaueHWe TepMHHA, KOAMpPYIoIlee
TIOHSITHIE HAyYHON KOMMYHUKALH.

Bnaropmapsi oHTOnOrMueckoMy aHanmsy JI. M. AsiekceeBa BBOJWT B HAyUHbIA OOOpOT el OfWH MpPU3HAK TePMHHA —
mekcmoeocmb. B coBpeMeHHOM JIMHIBUCTHKE CyIlleCTBYIOT KOHLIEMNLIMY TeKCTOBOW NMpUpo/bl MeTaopusaniyu. 1oz TeKCTOBbIM
XapaKTepoM [TOHUMaeTCs 3aBUCMMOCTb MeTadopu3aljuy OT NOTpeOHOCTel caMoro Mopoyk4aeMoro HayuyHoro Tekcra. CoracHo
KOHIIEMIMK TEeKCTOBOM MpPUPO/bl MeTadopu3alivu, U30KeHHOH B pabote JI. M. AjiekceeBoM, HayuHbIM TEKCT — 3TO Ta cdepa,
I7le pealM3ylTCs BCe CBOWCTBA TepMUHA KakK MeTad)opbl, «TOMBKO B IPOLieCCe MOPOX/eHUsI KOHKPETHOTO HAyYHOTO TeKCTa
TIPOSIB/ISIETCST  TEPMHUHOJIOTMYECKass KOMITETEHTHOCTh MeTa(ophbl, BBIDKAIOLIASACS B CIOCOOHOCTH CJIY’KUTh afeKBaTHbIM
cpezictBoM HoMHMHarmn» [2, C. 54]. BriBog aBTOpa 0 TOM, uTO (hyHKLIMOHMPOBaHWE MeTaOpPHYeCKOr0 TepMHUHA B HayuyHOM
IMCKypce 00yCJIOBIeHO TIPUPOION AUCKYPCa, JIerI0 B OCHOBY aHa/M3a SMIMPUUYECKOr0 MaTeprasa B ZJ]aHHOM CTaTbe.

B Hamem wuccieoBaHud Tpu 0TOOpe MeTadOpPUUYECKUX TEPMHMHOB JJIsi OMMCAHUMS OCOOEHHOCTEH WHAWBUAYATbHOM
KOHLIENTYa/IM3aliy B HAYYHOM JUCKYPCe, IIPUMEHSIIOTCS PUHLIMITBI 0TO0pa, OCHOBaHHbIE HA TaKWX NPH3HAKaX TEPMHHA, KakK
Je(PUHUTUBHOCTb U TeKCTOBOCTb.

OTHOCUTENTBHO TPUPOALI MeTahopbl, ObIIO MPUHATO CJeAylollee onpeeneHue, npeaaokenHoe A. H. BapaHoBeim [3] u
yrnomsiHyToe B pabote M. A. 3anuHoii: «ITox MeTadopoii TOHMMaeTCsi KOTHUTUBHBIN (DeHOMEH, Tpe/ICTaBlIeHHbIA Ha YPOBHE
S3BIKOBBIX (JOpPM CJIOBOM, C/I0BOCOYeTaHWeM, (parMeHTOM TeKCTa, a HMHOr4a M LieJIbIM TeKCTOM, CeMaHTHKa KOTOpOro
chopmMUpoBanach Kak pe3y/bTaT OCMBIC/IEHHsI CYI[HOCTH OHOM MOHSTHIHHOM 06/1acTy yepe3 AAPYrylo MOHATHIHYIO 00/1aCTh: B
ee KaTeropusX U CBOMCTBEHHBIX el MOHATHSIX» [6, C. 76].

2.4. Marepuasibl aHa/Iu3a HAy4YHOr o AUCKypca

B kauecTBe marepuasa HcciefoBaHUs Oblna ucronb3oBaHa MoHorpadus @. V. I'mpenka «Ilatosorusi pycckoro yma.
Kaprorpadust 0C/10BHOCTU».

Oropa Ha COBOKYITHOCTb BBIIIEYKAa3aHHBIX TPUHLIMIIOB 0TOOpA TEPMHHOJIOTHUECKOr0 MarepHana, OpHeHTalusi Ha
JeUHUTUBHBIA KpUTepUil Kak oOsi3aTe/IbHBIM MPHU3HAK TepMHHA IMO3BOMMIN COOpaTh KOPITYC TEPMHUHOJOTMUECKUX eAWHHILI.
Hns aHanm3a B3ATHI TepMHMHBI U3 pa3fena 1.2. moHorpadum Cymacwecmgue I1. HYaadaeea. Onbim ecmpeuu c108a U
docnosHocmu.

HasBanue maparpada moHorpaduu mpezctaBiser coboii Metadopy — Onbim 6cmpeuu c108da u OOCA08HOCMU, KOTODPast
3a/1aéT ompeenéHHbIN 00pa3, Moc/eAoBaTebHO pa3BuBaeMbiii @. TMpeHKOM B mpoLecce omucanus ¢punocoduu I1. Yaaznaepa.

CoracHo uccnefoBarensckoMy 3aMelcny @. Y. I'mpeHka, «punocodust YaazsaeBa — 3TO MOUCK HUTEH, CBSI3BIBAIOLIUX C
JomoM. C mouBoil. <...> YaajaeB npuiuén u3 nyctbiHU. OH nipuiuén B Poccuro mycroii» [5, C. 19]. [laHHble BbICKa3bIBaHUS
MIPe/ICTAB/ISIIOT COO0 pa3BEPHYThIe MeTaopbl, B KOTOPBIX MPE/CTaB/IeHO onucaHue Gunocopur Bo3BpatuBierocsi B Poccuto
u3-3a rpaHuibl YaasaeBa. MHTepripeTaiyisi co3jaHHOrO MeTadopuyeckoro o6pasa, XapaKTepU3YIOLerocs OTCYyTCTBHUEM
OCHOBATe/IbHOCTH, TTYOMHHOTO CMBIC/IA, MO3BOJISIET MOHSTh W/leM aBTOpPa OTHOCHUTETIBbHO MCC/IeNyeMOoro oObeKTa, a UMeHHO,
paLpoHanbHY0 mycToty ¢(unocodru I1. YaazmaeBa. JlekceMbl nycmbiHsi, nycmotl, noéed, OOM SIBJISIFOTCS OCHOBHOM
XapakTepucTukoil ¢unocodckoro auckypca YaazaeBa. VX ceMaHTHUeCKMI aHanv3 TI03BOJISIET TIOHSITh, UTO €ro W7ew,
MIPOJVKTOBaHHBIE OIMHOUECTBOM, JIMIIIEHBI OCHOBBI, CBSI3U C POJJHOM 3eMIIEH.

JlekceMbl nycmoil u nycmbiHs 06pa3yloT C10BO0Opa30oBaTebHYIO Mapy: nycmoil — nycmalHs, TAe TepBblii KOMIIOHEHT —
TIpOU3BOJslliee C/IOBO, BTOPOM — Mpou3BofHOe. OCHOBHOM CeMaHTWYeCKWil INpHU3HAaK, Ha OCHOBe KOTOPOTrO COBepLIaeTcs
MeTadopuueckuil TiepeHoc, — *OecruiofHbiii’ — ’6e3 mouBbl’. JlekceMa dom Bepbaniu3yeT KOHLENT «Zom». [locneanuii B
JTAHHOM TEeKCTOBOM TMPOCTPAHCTBE TOHUMAETCsl KaK TMPU3HAK «OBITMHHOCTH» — «MeHTajbHOoe ObiThe». Ilpe/icTaBieHHbIe
MeTtadoprueckre 3HaKu NnyCmblHs, NyCMol, nouea, OOM pean3yloTCsl B paMKax CeMaHTHUeCKOM OMIO3ULMU: Noued, OOM —
2nybuHa MeHMaabHO20 bbimus // Nycmoti, NyCmbiHs — NMyCcmMoma MeHmManbHo20 Obimusl.

Crneayromye TeKCTOBble (parMeHThbl (IIpUBeJeHHbIE HIDKe, 1ocje TaO/MLbl) YCUIMBAIOT CeMaHTHUeCKYIO [JOMHHAHTY
¢unocopum IlI. YaamaeBa — «IyCTOTAa MEHTAJBHOTO OBITHS»: «OAWHOKWM» (CyOCTaHTMBMPOBAHHOE TIpU/aratejbHOe —
CyllleCTBUTE/IbHOE CO 3HayeHHeM JIMlia [0 XapaKTepHOMY IPM3HAKY) MOpPOX/aeT UMIUIMKATypy // UMIIMLIUTHOE COZiep>KaHue
«cyMaciiecTBue». ITocejHee «3aBepIliaeT» TEKCTOBOe CeMaHTHUeCKOe IPOTUBOIIOCTaB/IeHNe.
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Tabnwuia 1 - CeMaHTHYeCKOE MPOTUBOIOCTAB/IEHNE

DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.42.34.1

Poccus

Esporna

i

i

novsa, 0om

nycmoti, nycmbiHs

!

i

’21yOUHa MeHMAaabHO20 bbimus’

’nycmoma MeHmaabHo20 Obimust’

!

1

«BCEEe/IMHCTBO» «OJUHOYECTBO»
! !
* IyXOBHOE’ ’paljoHanbHoe’
(mMemaHnappayus)
! !
«MBIC/TUTETb» «Co3epLaTenb»

1

i

«IVIaBEHCTBO AYXOBHOI'O HaJ| paliiOHA/IbHBIM»

«CABUI' CO3HAHUA»

!

i

«TapMOHUSI»

«CyMaciiecTBre»

i

i

«PYCCKHUI yM»

«€BPOIeNCKUN yM»
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«®unocopckue mcekMa YaazaeBa — 3TO HeyZauHas TIOMBITKA OAWHOKOTO M30eXaThb cymaciuiectBus. <...> ®wuiocodus
YaazaeBa — MemaHappayus, MeTarloBeCTBOBaHWe eBporeiickoro yma» [5, C. 21]. 3pmeck oOHapyXuBaeTcsi TepMHUH
MemaHappayus. «MeTaHappalyu pPOXJAKOTCS BCEOOIIMM CABUIOM CO3HaHus. JlymaHueMm 3a apyroro. Bor 3TtoT casur
co3HaHus cTtan cymaciiectsrueM Yaazaesa. Ero comepykanuem» [5, C. 22].

Ianee oOHapyKUBAIOTCsA MPOCThIe W COCTaBHbIE TEPMHHBI, ompejesstoiue dunocoduio Yaamaera: Hoocgepa, udes
eceeOuHcmea, pasBepHyThie MeTadopwl: s138bl Ha mene Yaadaesa, no3a mbicnumens, cymacuiecmsue Haadaeea, namosoe
npocmpaHcmeo.

«Wpest Hoocepbl — ofHO MUpOBOe co3HaHue. <...> EcTb TosmbKo ofHo. U 310 0fiHO efuHOe. MOest eceeduHcmea n30aBmsieT
Hac ot rpobsiemsl Beibopa u3 mHororo» [5, C. 22].

«Ilo3a mbicaumesnsi — 3T0 BO3MOXXHOCTb OeCKOHEUHOM OTCPOYEHHOCTH Pa3o0siaueHusi meaecHbix s138. Y 3TOU MO3bl CBOH
muckypc. CBou 3HakM U 03Hauaemoe» [5, C. 23]. «UaazaeB — obo3pesaresib. <...> OH TOMBKO co3epiiaeT. <...> YaazaeB — He
MBIC/IUTENb. JTO T03a. YMeHue fenatb Bui» [5, C. 24]. «Cymacwecmsue Yaadaega — 3T0 pe3y/bTaT HerperHaMepeHHOM
BCTPEUU C namoebiM npocmpaHcmeom» [5, C. 26].

Cocrasnisisi  kapmozpaguio cymacwecmeuss Yaadaega, . TwpeHOK rmpuberaeT K C/IeIyOIIUM MeTapopuuecKum
TepMHHaM: nagoc nosbl, KOTOpLIA 3ameHsieT y YaazaeBa agoch, 3ayMb U KOHEUHbIl OTIBIT, TIPUCYLIMe Pycckoi ¢unocoduun
XapaKTepUCTUKU. TepMUHBI, UCTTOb3yeMble @, TpeHKOM A/1s1 orrucanus GumocodCkoi MbICIA B POCCHY TIPOTHBOIIOCTAB/IEHEI
TepMHHaM, XapakTepusyromyM EBporty 1 eBpornelickyto ¢unocoduro.
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Tabnwia 2 - CpaBHUTE/IbHAS XapaKTePUCTHKA

DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.42.34.2

CpaenumeﬂbHaﬂ Xapakmepucmuka

®uocodckas Mbiciab B Poccun EBponeiickas ¢unocodus
€80000HOe OHeMeHUe 8 MPAaHCYedeHMHOM (Mbl HeMbl); NPOCMPAHCMEeHHAs Hemomda si3bIkogasi cnekyaayusi (y Hux boe, oHu paszosopuuenbl)
npocmpaHcmeo pacuuupeHutl npocmpaxcmeo npeobpazosaHuii

npasocaasue Kamoauyuzm
yenomyopue CaMOCO3HaHue

npocmpaHcmeo Homaobl yapcmeo oceonbix
xaoc, dywa nops0oK, yusuauzayust

XpucmuaHcmeo-1amnada XpucmuaHcmeo-momop

MHOJHCecCmeeHHOCMb 21y060K020 e0UHCMBO CO3HAHUS U N0BEPXHOCMU
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[laHHbIe jeKceMbl 00pa3yroT OMIO3ULMN: HeMbl — PA32080PUUBbI, XAOC — NOPSIOOK, MHOMCECMBEHHOCb — eOUHCME0 U T.[I.
TTpou3Be/st ceMaHTHYeCKHH aHalu3 BhIlLIeHa3BaHHBIX JIEKCEM, MPUXOAUM K BBIBOZY, UTO NPOCMPAHCMBEHHAs HEMOMA B TEKCTe
®. ['vpeHKa UMeeT 3HaUYeHHe 2/1yOUHbI U He8bIPA3UMOCMU MbICAU (CP. «HECTIOCOOHOCTh» TOBOPHUTH) 110 IPUYHHE €€ TIPUPOAHOM
Ty OUHBI.

3ak/roueHue

Anamu3z  ¢unocodckoro guckypca @. TupeHka TiOKasanm OCOOEHHOCTH MeTaoOpUUeCKOr0  MO/e/TMPOBAHUS
VHAUBUAYaJbHOU TEePMUHOJIOTUYECKOM CHUCTEMBI YUYEHOTO. PacCMOTpeHHBI TEKCT XapaKTepU3yeTCs aBTOPCKUM Habopom
KBA3UTEPDMHWHOB — METa(i)Op. I/IHTepHpeTaHHH MeTa(l)op B HAYYHOM [OHCKYpCe€ IO3BOJIAET MMOCTUYb dBTOPCKYIHO WHTEHLHUIO D.
I'mpeHKa, ero WAMOCTHIIb, KOTOPBIH 3aK/IFOUaeTCsl B TiepeJjaue aBTOPCKOTO CMBIC/IA Yepe3 MUHHUMYM CJIOB.
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